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| PROVED FROM THE SANSCRIT BOOKS OF THE 


BRAMINS OF INDIA. 


un 1 hονα — 
Wit e "n 


In 1786, General Weh publiſhed his Vin- 
dicalion of the Ancient Iliſiory of Ireland, wherein 
he fhews the great ignorance of former tranſla- 
tors in geographical names, and proves one co- 5 
lony there named Tuatha-Dadan, were the Dada- 
nites of Chaldea, deſcended from Chus, agreea- 
ble to Iriſh hiſtory : That theſe people were 
Known in oriental hiſtory by the name of Cuthi, 
and in the Iriſh hiſtory by that of Aue Cui. : 


or ancient C977. 
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r fr root 3 Og i - 


2 
IHE Deities of theſe Tuatha Dadans, are ther. 


enumerated; in that liſt Budh-Deafy or king 


Budi, is the ſixth in order. Phearaman and Seach/a 


are ſaid to be his Sons. 


Tux General then quotes ſeveral learned au 


thors to ſhew that Paraman was the founder of 


the Bramins. Amongſt others Monſieur Bailly, 


in his letter to Voltaire, who ſays, © I have re 


marked the Bramins are fond of being called 


« Paramanes, in reſpect of the memory of their 


« anceſtors, who bore that name.” Pauſanias 
alſo informs us, that Butta or Budda, one of the 


founders of the doctrines of the Bramins, is nam- 


ed Paraman. 


| Trzs coincidence of hiſtory encouraged the 


Vindicator to collate the Hindu or Sanſcrit 


language with the Iriſh, in which there ſubſiſts 


ſuch an identity as appeared to confirm this ex 


traordinary part of the Irith hiſtory. 


Tatsx obſervations were communicated to tlie 


learned Sir Wm. Jones, then at Benarer, ſtudying 


| the 
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the Sanſcrit language; the myſterious characters 
of the Iriſh Druids, named Ogham, were par- 
ticularly recommended to his obſervation: T hat 


ſacred character, which r none but Druids were per- 


mitted to write; and none but Druids were per- 


mitted to read. 


Is 1563 Sir William delivered his diſcourſe to 
the academy "of Calcutta, printed in the Aſiatic | 
_ Reſearches, wherein he ſhews the word Ogham is 
pure Sanſcrit, and means the ſacred or myſterious 


writings, or language, and that it is uſed in that | 


ſignification, in the books of the Sanſcrit. He 


alſo obſerves that the Sanſcrit language vas 
older than the Hindu, was the language of Iran, 
and of pure Chaldaic origin. 5 


Ms. Harris, another learned orientaliſt, in a 
letter dated Benares, 176 5 ſays, that the Bra- 
mins ſtudied the Chaldaic language, in which their 
books of phyſic are celly. written, 


B 2 9 8 5 And 
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And this correſponds with the learned French 


traveller Le Gentil, who ſays, the Bramins told 


him, they were * in India, and came from 


the North. 


THAT part of Aſia was named India Limyrica 


by che Greeks; but the more general name was 


5 Cuthia, which the Greeks, agreeable to their uſual 


manner, : named Scuthai, (Gra 


ſexpe S præpoſuere) as the learned Mr. Bryant 


Juſtly obſerves and here they placed the Indo- 
Sy the. 


"Thar gentleman ſays, © it is very. remarkable 


ne that the Poet Dionyſius having deſcribed all the 


“ nations of the known world, concludes with the 


A 


- Indo- Sythe; of whom he gives a more ample, 


« and a more particular account, than of any, who 


e have preceded. He dwells long upon their 


8 habit and manners, their rites and cuſtoms; 


ec their merchandize, induſtry, and knowledge ; ; 


<< and 


qui vocibus 


0 
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« and has tranſmitted ſome excellent ſpecimens 


of their ancient ory. * 


dor rag rue Not Zxvdas eva, &c. &c. 


Dion. Perieg. v. 1088. 


Upon the banks of the great river Ind 


The Southern Scuthe dwell; which river r pays. 
Its wat” ry tribute to that mighty ſea 

Stiled Erythrean. Far removed its Hin: 
Amid the ſtormy cliffs of Caucaſus ; 


Deſcending hence through many a winding vale, 
It ſeparates vaſt nations. To the Weſt 

The Orite live and A, 26d 8 
The Ara-Cotii famed for linen ger, &c. xc. 


Theſe were the firſt great founders i in the world, 

Founders of cities and of mighty ſtates : 

Who ſhew'd a path through ſeas before unknown. 
| Theſe firſt view'd 

The li ghts pd formed them into ſchemes. 


© SUCH is the character given by the poet 


15 Dionyſius of che Indian Scuthæ, under various 


c deno- 
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denominations. They were ſometimes called 
K Phoinices ; and thoſe of that name in Syria were 
« of Cuthite extraction, as I have before ſhewn. 
MM conſequence of this, the poet in ſpeaking of 
them, gives the ſame preciſe character, as he 
cc has exhibited above, and ſpecifies their origi- 


« nal, viz. 


Upon the Syrian Sea the people * 5 
Wo ſtile themſelves Phenicians. Theſe rung 
From the true Erythrean ſtock; 
From that ſage race, who firſt aſlay'd the _— | 
4 And wafted merchandize to coaſts unknown. 
Theſe too digeſted firſt che ſtarry choir ; 


Their motions mark*d and call'd them by their names. 


" When theſc Scuthar were alle from Egypt, 
5 es retired to many parts, and particularly to 

« the coaſt of Syria, which they occupied under the 
titles of Belidæ, Cadmians and Phonices.. From 
© hence they went to Hellas, likewiſe to Hetruria 
cc and Neria; and the coaſt of the great Atlantic. 


cc 


Wherever they came, they were in every reſpect 


" * ſuperior to the natives: and as their ſettlements 
| e 
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* made made very early, the annals of each nation 
= begin with their hiſtory ; and with the hiſtory of 
« their forefathers, which was ingrafted upon it. 


Tur Tibetans, according to Father Georgius, 
have the ſame original; their hiſtorians ſay they 
deſcended from Budda and Sachia. Hence the 
General proves the ancient Iriſh diſtinguiſhed the 
dialects of their language into Bearla-Pheni and 
Bearla Teibid. The latter of which names, muſt . 
mean either the language of Tibet, or of che The- 
| bais; in both places the Cuthi dwelt. 


In 1790, he publiſhed the Tranſlation of the 
| Iriſh Book of Oglams, and an Eſſay on the Origin 

of Alphabetic Writing; in this volume he intro- 
duces the C haldaic Celeſtial Alphaber, and from 


thence attempts to ſhew the figures of the Caleſ- 


tial Globe muſt have been formed by the ſe Cuthai - 


or Indo Scythe, from the letters of that Cœleſtial 
Alphabet, forming in Jrifh, the names of the figures 
on the Cœleſtial Globe, as Bear, Serpent, &c. &c. 


IN 


3 
In the year 1796, Mr. Gore Ouſley being at 
Benares, was introduced to the learned Lieut. 
Wilford, a gentleman of profound erudition, and 
ſkilled in the Sanſcrit language, who was at that 

time engaged in Geographical Reſearches from the 
authority of the Puranas or ſacred books of the 
Hindus, in which he found particular mention of 

the Britiſh Iles. Mr. Wilford was ſo obliging 1 
to give him the Extracts from the Puranas, and a 

Tranſlation of a curious paſſage from the Brahmanda 

Purana, ne wing that the Pallis or Shepherds once 
reigned in Ireland, as alſo the original Sanſerit 
extract, copied by Mr. Wilford himſelf, deſiring 
they might be tranſmitted to the Vindicator of the 


ancient * of Ireland. 


Trzsz Extracts are all Mr. Wilford has hither- : 


to met with in the Puranas relative to that „ 


mous tribe of Phenicions (ho were undoubtedly 
Pallis, fays Mr. Ouſley) going to ) Ireland; nor is 
he likely to meet with any more in the line of 
reading he is at preſent engaged in—as the Pan- 
dits, or Profeſſors, ſay, theſe tranſactions are too 


modern, 


modern, to be much noticed in the Puranas, and 
that the Pallis were a fort of Heretics. Mr. 


Ouſley having a knowledge of the Sanſcrit alſo, 


promiſes to procure what information he can on 


this very curious ſubject. 


EXTRACTS FROM THE PURANAS RESPECTING THE 
© BRITISH ISLES, BY MR. WILFORD. | 5 
THE Britiſh Iles are called in the Hindu Sacred 
Books TRICATACHEL, or the mountain with three 
peaks —for the PAURANIES conſider all Hands as ſo 
many mountains, the lower parts of which are co- 


vered by the ſea. 


THEsE three peaks are SUVARNACUTA, or 


SUVARNA-SRINGA: RAJATA-CUTA, and AYACUTA 


called alſo LOHA-CUTA. 


Trey are alſo called owipa's, a word fignify- 
ing a country between two waters (D0—aB in 


1 Perſian) 


muh — wy IE 


* agar war 
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Perfian) and then we ſoy SUVARNA-DWIP——RA- 


TATA-DWIP, Sc. 


Ra JATA-DWIP is more commonly called S$VET a- 
DWIP or {he WHITE ISLAND, an appellation as well 
known among. the learned in the Eaſt, as i tis in 
the Wee. SUvarNa- DWIP fignifes the GOLDEN 
| ISLAND; the word SUVARNA 7 gnifies a fo, beautiful, 
| excellent, and i in this ſenſe SUVARNA- DWIP or su- 


VARNA- -CUTA ts s perfettly ſnonimous a with su- -CUTA 
or S'CUTA. 


SUVARNA or SWARNA being an adjective noun : 
cannot be uſed alone, unleſs in derivative form, as 
SUVARYEY A ef SWARNEYA; ard fuch is in my hum- 
ble opinicn the or: gin 1: of the appellation of JUVERNIA | 


and JVERNiA. 


SW CUTEYA Or S CUTEYA the regular derivative 
forms ave nc! 1:ſed : but it fjeems that they were 
ence in th» Teft—hence the appellation ef $CoT1A; 
but in this ſenſe it can have no affinity vate ver with 


SCYTHIA. 


FROM 
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FROM the earlicft pericds SUVARNEY a Was conſi- 
dered as the place of abode of the piTR1s (literally 
Fathers ) or Manes.—T here were two places where 
the piTRIs might be ſeen, and conſulted, according 


0 the PURANAS. 


Tux. fr Was on the . of the gef moun- 
tain in the Nand (Pr cbably Creagh Patrick. — | 
The ſecond is pofeti vely declared to be a narrow 
| Cave in a ſmall Mand in a Lake, the waters of 
which were BITTER.—There was the entrance of _ 
the DIRGHA or long paſſage into the infernal re- 
Lions. This DIRGHA paſage 15 often mentioned in 


N the PURANAS. 


Tarsz 1209 places are called P1TRI-STHAN, or 
the place of the Pitris —PITRICA is 4 deriveticu 
form ſeldom uſed i in the PURANAS, but always in Con- 
verſation and i in the ſpoken dialects; for, every Hindu 
knows PITRICASTHAN, though ignorant of its fitua- 


tion. 


New 
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Now the words PITRICA and PATRICIUS, PA- 
7RIC, He. are not only ſimilar in ſound, but have 


alſo the ſame etymological origin: hence it has been 


ſuppoſed that the Apoſile of Ireland <pas the contri- 


ver of this mode of evication of the ANES or An- 


ceſtors. Here I muſt obſerve that the Hindus ac- 


knowledge only a ſort o temporary Llell, or Furt. 


tory. 


Tu E Legends relating to this place are very 


; | FUMerOUs a and ridiculous. 


We are informed in the puR ANAS that the 
PITRIS Were at laft obliged is leave their favourite 


abode in SUVARNEYA; but we are not told the rea- 


fon of it. ſuſpect, however, it was on account of 


the invaſion of the PALL1 er Shepherds : for previ- 


cus to their arrival, the who!e land Was conſidered 


as SACRED GROUND, and 0 mortal ever preſumed 
zo enter it without being previouſly qualified for his 
admiſſion. 


Taz Pirtris fled with their leader to the DW1I- 
vas or peninſula of ava or avta, where they are 


ſuppoſed 


12 
ſuppoſed to remain unmoleſted to this day.—But this 
place they were alſo forced to abanden, for we find i 
ST. BRANDON looking for them in a remote land 


in the Weſtern Ocean. 


Tnovon the Pitris were forced to abandon 
 SURVANA-DWIP, yet the MAHA-DEWAR, or Gate- 
way at the entrance of the DIRGHA paſſage, ſtill 
remains as it was, and every Hindu ſuppoſes he is to 


Lo through it after death. 


THz Gardens of the HESPERIDES are deſcribed 
in the puRanas, where long and fulſome ſtories are 
to be found relating to them: and they are poſitively 


declared to be in SUVARNA-DWIP. 
CnanDRA-DWIP ig generally uſed to fignify the 


Sacred Ifles in the Weſt : however it belongs pro- 
perly to Sueta-dwip, or the White Mand. 


TRANSLATION | 
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TRANSLATION OF A PASSAGE FROM THE BRAHMANDA 
| PURANA, BY MR, WILFORD. 


28 7 ON the mountain of N in Varaha- 


dip, was a King of the race of Falli: his name 
was Cracacheſwara (or the Lord or King Craca- 
cha.) He conſtantly honoured the Gods end 
Pilris having killed deer in the foreſts, he gave 
their full ſhare of the fleſh to the Gods and Pirris. 
He had peculiarly devoted himſelf to the worſhip 
of the Pitris, and had fully conquered his paſ- 


ſions. 


Wirn fans made of the tails at lions, he uſed to 
fan the 1 image of Hari (Viſhnu) and was conſtant- 
ly meditating on Chandra. rupi—Bhagavan (or 
_ Viſhnu with the countenance of Lunus. ) He was 

perfectly free from woridly affections. There (in 
Sud arna) is the Shan (or country) of the Fitris : 


One 


1 5 


one road leads to Naraca (or Tartarus) the other 


to the abode of delight: every one according to 
his merits.— The king died and went among the | 
Nacſpatra-locas (or inhabitants of the Zodiac) 
and there became (the conſtellation of) Mula. In 
her hand is a pure fan made of the tail of a lion: 
She conſtantly fans Sheſhi-rupi-Hori (or Viſhnu 
with the countenance of Lunus.) The handle is 
embelliſhed with gold: in the fan are eleven ſtars. 
She is the wife of Chandra. She is young, of a 
dark complexion, and irreſiſtible are her charms. 


Mx. OvsSLEY obſerves, that the cave or paſſage 
in the Sanſcrit being called Dirgha, and in the 
ſpoken dialects Dirgh; may not the appellation 
Lough Derg, where It 1s ſuppoſed St. Patrick eſ- 


rabliſhed his purgatory, have originally kignificd 
the Lake of the Derg, Dirg, or Cave ? 


Tu word Dearc, Dearg, or Dirg, in Iriſh 
ſignifies a Cave, a Grave, &c. In 1783 General 
1 Voallancey 
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Vallancey publiſned the 12th Number of his CI. 


letanea de Relus Iliberuicis. In the preface, treat- 


ing of this Purgatory, he proves, it was of Pagan 


origin, agreeable to what Sir Jas. Ware, Jo. Camer- 


_ tes, F ather Meſſin ham and others had be fore al- 


ſerted, and ſhews that the land which contained | 


the Cave, was called Machra. This Gre 15 men- 


rioned by Claudian. 


Eſt locus extremum pandit qua Galliz littus 
Oceani prætentus aquis, quo fertur Ulyſles - 
Sanguine libato populum moviſſe ſilentum. 

Illic umbrarum tenui ſtridore volantum 

| Flebilis auditur queſtus, Simulacra coloni 
Pallida Dea proſiluit, Phœbique egreſſa ſerenos 
Infecit radios, ululatuque æthera rupit 
Terrifico, ſenſit ferale Britannica murmur, 

Et Senonum quatit arva fragor, revol utaque Tethys 


Subſtitit & Rhenus projecta torpuit unda. | 2255 
Tavs tranſlated by Meſſingham : 


Weſtward of Gaul there lies a famous Iſle, 
| Where mountains nod and magic fountains boil, 


Here 
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Here the Laertian hero, is ſaid to ſpill 
The blood of bulls, fat victims kill 
And raiſe a ſilent race by artful ſkill. 


Here rueful groans of flying ſhades abound, 
And whiſpering noiſe from hollow rocks reſound. 
: Pale ghoſts to men afford a dreadful ſight, 

And * like 3 ſeem t to val by night. 


Er Dominus J. C. Sanctum ſuum i in locum de- 
ſertum eduxit, & quandam foveam rotundam, i intrin- 
| ſecus obſcurum, oſtendit ei dicens, &c. &c. &c.— 
Non multò autem poſtca, vivente adhuc in carne 
ipſo 8. Patricio, intrabant illud antrum plurimi 
zelo devotionis & pcenitentiæ pro peccatis ibi pe- 
ragendæ ſtimulis commoti; qui reverſi reſtaban- 
tur ſe clarè conſpexiſſe multos in fide vacillantes, 
ibi multis pœnis afin. 
| F ( Colgan Vita Patr.) 


Warna doubt they faw many of their 5 
Pitris. 1 = 


In Euripides we alſo find mention of the Cave 


of Macra; thus in the chorus in Jon. 


D 2: Ws 
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Ye ſhadowy groves, where ſportive Pan is ſeen, 
Stupendous rocks, whoſe pine-clad ſummits wave, 
Where oft near Macra's darkfome cave, ? 
Light ſpectres, o'er the conſecrated green, 
Agraula's daughters lead the dance. 


If ye before theſe portals have with fire 
Conſumed the ſalted cates, and wiſh to know ) 
Aught from Apollo, to this altar come; 


But enter not the Temple 8 dread receſs 
Till Lon are ſacrificed, 


On thee I call, O thou who in this fane : 
Art ſtationed : is it lawful to advance ; 
Into the inmoſt 8 s receſs 


With our bare feet? 
Is the . on which he died called Macra! ö 


(The waters of which Lake were bitter) To- | 


to tempore quo morantur in ipſa inſula (Purgato- 


ris Patricii) puta per novem ipſos dies, jejunandum 


erit in pane & aqua, non quomodo libet, ſed una re- 


fectione ex pane ſub- cinerito, vel cocto in Craticu- 


la: vel certè farina avenacea incocta, aqua vero la- 


cuſtri, ſed cocta vel ſaltem calefacta in cacabo, ci- 


tra 
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tra ſalem.——Eſtque ea vis iſtius aquæ quamvis 


ſtagnantis, ut quatumvis ex ea te velis 1 ingurgitare, 
nullum inde gravamen ſentias, perinde ac fi ex Ve- 
na metallica fluerit, quod de aqua Spadana, ex ; fon- 

ticulo acido emanante perhibent, qui cam epota- 


— abſque onere ſuo vel ſtomachi gravamine. 


Admiſſi à patre ſpirituali qui purgatorio 
præeſt, ex inſtituto canonicorum, ad peregrinatio- 
nem faciendam, exuunt ſe calceos, et caligas & eccle- 
ſiam quæ ſancto Patricio inſcripta eſt, devoti nudipe- 
des ingrediuntur, ibique factà oratione, ſacras obeunt 
circuitus, introrſum ſe epties in ipſo templo, & ex- 


trorſum totidem We in cœmiterio. 


| (Colgan de modo & ritu Pur. Fer. 0 


(7 here was another Sthan or 7 place * where the 
Pitris might be ſeen, viz. on the Summit of the 
higheſt mountain, probably, ſays Mr. WIL rox D, 
Croagh Patrick.) 9 8 


Ox the ſummit of Croagh Patrick was another 
Purgatory of that Saint, of Pagan Antiquity alſo; 
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its moſt ancient name was Cruach Agala, or the 


Oracle of Cruach, perhaps of King C racacha 1 in the 


Bramin hiſtory.— In hujus igitur montis de Crua- 


cha Aigle, cacumine jejunare, ac vigilare conſues- 


cunt plurimi, opinantes ſe poſtea nunquam intra- 
turos portas inferni, quia hoc impetratum à Domi- 


no Putant meritis & precibus S. Patricii. 


150 olgan Vita Patr. ) 


(On the mountain of Varaha-dwip, in Suvarna, 


lived a King named Cracacha.) All this part of the 


country was anciently called Machara-ftan, or tan, 
1 the country or diſtriẽt of Machara. The town 
of Donegal was called Macra- beg. And on the 
be of che Lake are the mountains of Carn- macra, 


Te earman- -macra, Cc. Macara might be ſoftened 


to Whahara, VIZ. Mhachara, and from thence to 


Varalia, as the Iriſh dubh a lake, an iſland, a wa- 


try ſituation, i is ſoftened by the Hindus to dwip, 


though derived, as Mr. Wilford obſerves, from 


Do-ab. King Cracacks is made a Druid or Ma- 
5 gus in the Life of St. Patrick. | 


cilio ſurrexit quidam, nomine I Crach, 6. e. Rex 


-tunc in lo con- 


Crach) 
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Crach) ut occideret Patricium, deſcenditque ignis 


de cœlo, & illum Magum coram omnibus com- 
Hhuſſit. Cracacheſwara, would be written in Iriſh 
Crachaſaora, i. e. Lord Cracha. 


n Tunis famous and very ancient Cave was broke 
up in 1497, on St. Patrick's day, by the guardian 
8 of the Minorites of Donegal, by che authority of 

Pope Alexander Vith. 


(Suvarneya the gelle Nand ſuvarna fegnifees 
alſo beautiful, excellent. Wunxx (mhurn) in Iriſh 
has the ſame ſignification, and fo has its ſynonimous 
oR (gold ) thus we lay, For-ordha, fo- -ordha, ro- 
wurna, ſe wurna, very beautiful, very excellent: 
abi is an iſland, and hence  ſovurn-aoi in Iriſh, fig- 


 nifies the very beauriful or the Golden Iſland. 


. HEN the Vindicator came to that paſſage of 
Iriſh hiſtory, declaring, that gold had been found 
in the County of Wicklow, near the River Liffey, | 
on the banks of which i it was ſaid, was a ſmelting 
houſe at a place named aphoſt, he treated „ 
a fable, 


* 22 — EE <- 2 N — ” ö —— 
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a fable, and fatisfied himſelf with ſhewing that 


apholt was the Phoenician and Hebrew word 


for gold, (Vind. page 148)—And | in the fame 


page he proves the Iriſh word Bior for an Ele- 


Phant, was the Barro of the Indians—Barro, Ele- 
phas Indis ita dicitur (Iſodor. * Since the publi- 
cation of che Vindication, gold has been diſcover- 


ed, and is till collected in great quantity 4 on 1 the 
pot above deſcribed. 


Wr may now credit the Northern Hiſtorians 


who have aſſerted that the Danes and Norwegians 5 


did not invade Ireland for cattle, but for gold; : 


for, as the Bua Saga expreſſes | it, they uſed to en- 
ter into partnerſhips upon oath, to exerciſe their 
pyracies, whereby they honourably acquired plenty 
ef money. And Sturleſonius ſays, that after their 
expeditions to Ireland, they uſed to bring home 
ſo much money, that thoſe who ſaw theſe riches, 
admired how ſo much geld could be collected to- 
gether in thoſe Northern countries. And it alſo 


appears from Saxo Grammaticu s, that thoſe py- 


rates, 


0 

rates, under che conduct of Hacco and Strachater, 

having invaded Ireland, found in its treaſury in 
Dublin, ſuch a vaſt quantity of money, that every 
man had as much as he could wiſh or defire—and 

that each man's ſhare was as much, as he could 


| e conveniently carry away Exitus acta probat. 


(2 he Pitris fled with their leader to the pe- 


ninſula of yea and we find St. Branden loot- 


ing for them in a remote "_ in z the We fern | 
ocean.) 


— 
* , 


—— — 


ProBanLy the peninſula of Ireland's s Eye, near 


5 Howrh, is here deſigned. The name of Brandon 
is well known 1 in Ireland: In a very ancient Iriſh : 
| „ Calendar i in my poſſeſſion, he is called Breinin, 
or Breindin. His Vigil is fixed on 17th of 
5 June but the famous mountain of Branden which 
gave title to che celebrated counteſs of that 


name, is too well known, t to admit a diſpute about 


1 the orthography. 


SiuILARITV of geographical names is common 


in 
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in India and Ireland. The River Indus, Pliny tells 

Us, was by the natives called Sandus—it is now 

called che Scendbeo, but when pollen with all the 
rivers of the Panjab, flows majeſtically down to 
Tarta, under the aſſumed name of Soon or SHOOR 

| (Maurice s Hift. of Hindoſtan, Vol. 1. p. 1 50). 8 

5 Every one knows this is the name of that besu- | 


7 tiful river, which flows by the Coy" of Water- 
ford. 


Ar this day the Indian Rajas are fond of 
tracing back tot he ſolar deity their fabulous origin : 
they boaſt the diſtinguiſhed title of Children of the 
Sun and Moon. —So did the antient Iriſh. —We ; 
read of Nion-creeſh (crios) and Mac-greine, both 
| which ſignify the ſon of the Sun, and no doubt the 
firſt was the original name of Nuncoreus, a king of 
Egypt mentioned by Pliny. —Cyrus king of Perſia 
was ſo called, Plutarch ſays, from Cores the Sun; 
Vwhich in Chaldea is Cheres, and Chereſa from 
chara ardere (Thomaſſin) - and hence the Creeſpna 
(or Sun) of the Hindus and Iriſh. 


THERE 
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THERE is a beautiful poem, in the Leabar 
Breac, addreſſed to the Sun or Creas, which is 
ſometimes written Creaſan, and Creaſna, a termi- 
nation common to all the names of the planets, as 
_ Grian, Cruin, Creaſan, the Sun: Luan the Moon: 


 Rean E Star. 0 


Taz hymn begins with an addreſs to the Sun, 
and concludes with an invocation to our Saviour, 
| becauſe, ſays O'Flaherty, in his Ogygiz—carmins 
que quondam ſtudio florente peregit in Iaudem falſo- 

rum deorum, jam in uſum meliorem mentem mutans, 

&S lin guam poemata clariora compoſuit Dubbthacus 
SY . ö 


3 


| 
| 
| 
| 
| 


— — <> —_—_ pong - — - 


—— 
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THE HYMN. 


Sex 4 (a) Creas' mo labra, a coide ſeacht nimhe, 


Romberth buaidh leri, a ri Greine gile. ; "2 gel 
Grian fornoſna, &c. &c. &c. 5 


3 TRANSLATION. 


AUVUSPICIATE my lays, O Creaſna ! thou only God who at 
once ſilleſt the ſeven Heavens !—who ſwayeſt the Univerſe thro' 
the immenſity of ſpace and matter! — O univerſal ſhining Sun! 
O univerſal ſhining and reſplendent Sun Thos mighty Go- 8 
vernor of the heavens—thou ſovereign regulator of the connected 5 
whole — thou only ſole and general God of mankind 0 ! only . 
| ſole and univerſal God of mankind ! thou gracious, juſt and ſu- 
preme King, my nobleſt and moſt happy inſpiration is the praiſe 
of chy ſway—Thy ſway I will praiſe, for thou art my ſovereign | 
Lord, whoſe bright 1 image continually forces itſelf on my atten- 


tive 


(a) The word is commonly written Cravs or Crioſna : whence Cri. fan, 


a prieſt of the Sun, in all the Iriſh Diftionaries: the dipthongs a0 and i io, | 
found as the Englis ee, which * with the Hindu Creeſhna. 


OE LIES * o 7 . — * PREY — * . 
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tive, — imagination i—to whom heroes pray in peril of 
war —1 Nor are their ſupplications vain, when thus they 
pray—whether i it is when you brighten the Eaſtera Region with 


thy orient light—when in thy meridian ſplendour, or when you | 
| majeſtically deſcend in the Weſt—Thus do I chuls to praiſe 
_ thee—all people praiſe and worſhip thee For the God whom 
I praiſe, i is the ovly glorious and — objet 4 unireral 


love, 83 and adoration. 
— Ml Cr e— 


A FREE TRANSLATION, 
Br Ms. O Fianscan. | 


Parent of light ! 3 orb of day! 
Illume my ſoul, and aid my grateful lay 
From thy bright lamp, the Heavens derive their light ! 
Thy beams withdrawn, tis univerſal night! 
Thy pow'rful rays, thro' ether” 8 boundleſs ſpace, 
| Give vital ſprings to all creation's race! 
Hail radiant ball ! refulgent ſource of day YL | 
The Heavens and earth proclaim thy mighty ſway! 
All nature's beings, thro? earth, air ail ſea, 
Have life and form, and are ſuſtain d by thee ! 
e 3 ; Thy 
> Does not this call to our mind the $41i Deo invicto Mithre, engraved 


on the Bull ſacrificed to the Sun, as repreſented on the Antique Bas 
Reliefs in the Villa Borgheſa? 
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Thy plaſtic laws all human kind obey, 

And joyful own thy univerſal ſway ! 

Ten thouſand bards, inſpir d by thy bright rays, 
| Cou'd ne'er exhaull the ſubje& of thy praiſe ! 

Thy praiſe is univerſal as thy ſway, 

Great nature's lord, ſole regent of the day! 
In war, the hero courts thy ſhining aid 1 


The co ard meets thy ardent glance, diſmay 15 
When roſy morn proclaims thy preſence bear, 
All mcaner lights that inſtant diſappear 3 3 

Tne whole creation in one chorus join, 


And joyful hail thy orient beams benign : 


What millions owe to thy meridian blaze, 
: Their vary'd forms, the children of thy rays! 
L When "my bright orb deſcends in:o the welt, 
Thy num'rous offxpring ſeek their needful reſt 1 


055 q of love! ang univerſal praiſe, 
Accept this off ring of my bumble lays! 


\ 


Tar learned Mr. Maurice in his Indian Antiqui- 
ties, vol. 6. ſect. 2d. traces the Religion and 
ſuperſtition of the Briciſh Druids from the Curh i, 
whom he ſuppoſes to be the immediate progeny of 

Cuſh 


—— —— — — 
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Cuſh—Theſe ſuperſtitions he thinks, a 
evident remains of the Can: . 
blended with the corruptions of Sabian idolatry. 
He enters into a more © particular account of the 5 
Indian divinity Buddha, or Boodh, the Hermes 
of Egypt, and the Mercury of the Weſt: and he 
finds various Eaſtern deſignations of Mercury equi- 
” valently repreſented i in the religion of the Britiſh 
, Druids, r 
. Rill pi =” 


| In the ſecond diſſertation Mr. Maurice ſets him 
ſelf to prove that the Tyrian Hercules 1s probably ably 
onage with the Indian Belus: and „ r : 


* — "on i name, Belerium was 
| givent to the weſtern extremity of Cornwall. 1 


- eg nn 


lenz the writer takes A pare — 
ſurvey of the ene znd commerce of the Phœ- 
nicians, of their trade to Spain, and of the vaſt rich- 
es obtained from m mines an chat country; of their 


6 RS 4 


„ 


farts 'to the Britiſh iſles, with an 
a account 


| communica 
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account of the tin- mines of Cornwall, and the tin 


trade, during thoſe moſt antient period: All which 


ground had been gone over by the author of the 


Vindication and Collectania.— The above is ex- 


tracted from the Monthly Review enlarged for 


mm 1797. 


Hap Mr. Maurice been acquainted with Iriſh 
hiſtory, what a lighted flambeau would he have 


borne, into the dark and 1 intricate paths, he has pur- 


ſued, with ſo much learning and patience, and 


which he has delivered to the public, with ſo much 
eloquence and erudition !—Had his learned work 


appeared ſome years ſooner, the unlettered tribe 


that have attacked the Iriſh Hiſtory, would not 


have preſumed to have aimed the ſhaft of ridicule 


at the Vindicator of the Hiſtory and Antiquities of. 


this Country, as they have done. 


Dortix, 30th. Oct. 1797. 
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